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HAM-BÖRSE
Tarif: 10 Cts. pro Wort. Nichtmitglieder und Anzeigen geschäftlichen Charakters 20 Cts. pro 
Wort. —  Der Betrag wird nach Erscheinen vom Sekretariat durch Nachnahme erhoben

Inserateschluss am 15. des Monats.

Zu verkaufen: Siebdrossel 30Hy., 550 mA,
120 Ohm, Ausführung geschlossen und 
schrumpflackiert, Fr. 30.— . H. Hirsbrunner,
(HB9IH), Tel. (034) 2 12 43,

Verkaufe: 10 Steuerquarze, günstige Spe­
zia lfrequenzen zwischen 7000 und 7080 kHz,
Preis Fr. 45.— . Einzelquarze be lieb iger Fre­
quenz, so lange Vorrat Fr. 5.50. 2 m Sender/
Empfänger SCR-522, 8 Watt HF-Leistung, in 
sehr gutem  Originalzustand, Fr. 250.— . —
V. C o lom bo (HB9MF), Postfach 334, B e  r n -  
Transit.

Zu verkaufen: Hallicrafters Portable, wegen 
Nichtgebrauch, Preis Fr. 350.— . Anfragen an 
Tel. (056) 2 47 49, oder unter Chiffre P 10417 
ZB an Publicitas B a d e n .

Zu verkaufen: Autoradio, Typ Philco 6 V., 
ufb be tr iebsbere it,  m. Lautsprecher und Zer­
hack er, HF-Vorstufe, Fr. 80.— . H. Graf, Kun- 
klerstr. 7, D ü b e n d o r f  (ZH).

Zu verkaufen: 1 Umformer, Input 12 Volt,
Output 250 Volt/30 mA. 1 Umformer Input 12 
Volt, Output 250 Volt/65 mA. 1 Wipic Ruten­
antenne für 28 MHz, mit Federfuss und Iso­
lator. HB9CV-Beam für 10 m, betriebsbere it.
HB9QQ, Tel. (051) 96 71 07.

QSL-Karten :
Buchdruckerei A. Schudel Co. 
Riehen/Basel 
Schmiedgasse 9

Verlangen Sie unser neues Musterbuch Telephon (061) 511011

Verkaufe: Kompletten Sender, saubere
Ausführung, VFO, PA 813, mit Modulator, in 
geschlossenem Metallgehäuse 60 x 150x 45 
cm. —  HB9LR, Telephon (051) 97 07 96.

G esurrt: Industrie-Amateurempfänger, wie 
BC-348, NC-125 ode r ähnlicher. —  André 
Balderer, S a I a n d (ZH).

Verkaufe: US-Steckquarze, Typ FT-243:
7050, 7075, 7100 kHz, zu Fr. 5 — , Typ DC- 
34/35: 3520, 3540, 3550, 3575, 3580, 3610, 
3630, 3650, 3680 kHz, zu Fr. 6.— . F. Weber 
(HB9SN), Fritschistrasse 9, Z ü r i c h  3.

Gesucht: Bre itbandverdopp le r für das 80, 
40 und 20 m-Band, zum Betriebe e iner 50 
Watt-Endstufe. —  Offerten an Paul Brunner 
(HB9UI), Wohlerstr. 94, D o t t i  k o n  (AG).

Verkaufe: Empfänger BC-454-B, mit e inge­
bautem Netzteil und Lautsprecher. —  Hans 
Zimmermann (HE9ERU), Titlisstrasse 52, Z ü ­
r i c h .

Gesucht: KW-Empfänger, ca. 10 bis 100 m 
(30 bis 3 MHz), wenn möglich ohne Mittel- und 
Langwellen. Transformator: Linie 200— 500 
Ohm auf PP G itter ca. 10 000 bis 50 000 Ohm, 
Leistung ca. 10 Watt. —  R. Knöpfli, Irchel- 
strasse 12, S c h a f f h a u s e n ,  Telephon 
(053) 5 38 29 (abends ab 7 Uhr).
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Verantwortlich für den technischen Teil: Rudolf Faessler, HB9EU 
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Mitgliederbeitrag für das lahr 1958 — Cotisation pour l'année 1958

Seit e in iger Zeit sind w ir dazu übe rgegan­
gen, unseren M itg liedern  die neuen M itg l ie d ­
karten per Nachnahme zuzustellen, um ihnen 
d ie Mühe zu ersparen, Einzahlungsscheine 
auszufüllen und sie auf d ie Post zu bringen, 
und um unsere A rbe it  zu rationalisieren. Die 
M itg liedkarten für das Jahr 1958 w erden  in 
den nächsten Tagen zum Versand kommen. 
Wir danken unseren M itg liedern zum voraus 
für d ie prom pte Einlösung der Nachnahmen.

Wer es w ider Erwarten vorziehen sollte, 
den Beitrag m itte ls Einzahlungsschein zu 
überweisen, ist höflich gebeten, d ies g le ich 
nach Erscheinen der vorliegenden Nummer 
zu tun (Postcheckkonto III 10397; Union 
Schweizerischer Kurzwellen-Amateure, Bern). 
Der Jahresbeitrag beläuft sich auf Fr. 20.—  
für Aktivm itg lieder, Fr. 15.—  für Passivmit­
g liede r und Fr. 7.50 für Jungmitg lieder (bis 
zum zurückgelegten 1 7. Altersjahr).

Depuis que lque temps, les cartes de so­
c ié ta ire  sont envoyées à nos membres 
contre remboursement. Ainsi tout souci de  
devo ir  rem plir un bulletin de versement et 
de le p o rte r  à la poste est épargné à nos 
membres et, en même temps, notre travail 
est rationalisé. Les cartes de soc ié ta ire  
pour 1958 seront expéd iées ces prochains 
jours, et nous remercions d 'avance tous nos 
membres pour le paiement des rembourse­
ments.

Les membres qui dés irera ien t toutefo is 
verser la cotisation par l ' in te rm édia ire  d'un 
bulletin de versement sont priés de bien 
vou lo ir le fa ire  dès la parution de ce nu­
méro (com pte  de chèques postaux III 10397; 
Union Suisse des Amateurs sur Ondes Cour­
tes, Berne). La cotisation s 'é lève à frs 20.—  
pour les membres actifs, frs 15.—  pour les 
membres passifs et frs 7.50 pour les mem­
bres juniors (jusqu'à 17 ans révolus).

DIE SEITE DER
22.— 23. Februar 
1 .— 2. März 
1.— 3. März 
8.— 9. März 
22.— 23. März 
4.— 6. April 
1 2.— 14. April
3.— 4. Mai
17 .— 18 . Mai

Coupe

Telephonie:
1. März 1300 bis 3. März 0100 
Telegraphie:
12. April 1300 bis 14. April 0100 
UKW: 3. Mai 1800 bis 4. Mai 1800

Art. 1 Der W e ttbew erb  w ird  in dre i Tei­
len durchgeführt, w ob e i für jeden Teil eine 
getrennte Rangliste aufgestellt w ird . Das 
Gesamtresultat d ient zur Bestimmung der

VERKEHRSLEITER — —
24. ARRL DX Competition (Telegraphie)
UKW -W ettbewerb
Coupe de l'USKA (Telephonie)
24. ARRL DX Competition (Telephonie)
24. ARRL DX Competition (Telegraphie)
3. WAE DX Contest (Telephonie)
Coupe de l'USKA (Telegraphie)
Coupe de l'USKA VHF 
Helvetia 22-Contest

de l'USKA

Téléphonie:
1er mars 1300 au 3 mars 0100 
Télégraphie:
12 avril 1300 au 14 avril 0100 
VHF: 3 mai 1800 au 4 mai 1800

Art. 1 Le concours sera d isputé en tro is 
parties, donnant lieu, chacune, à un c lasse­
ment ind iv idue l; les résultats des trois par­
ties seront totalisés pour dé te rm iner le clas-
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Sektionsrangliste. —  Das Reglement für den 
UKW-Teil w ird  separat publiziert.

Art. 2 Es sind Kontrollgruppen, beste­
hend aus RST oder RS und de r laufenden 
QSO-Nummer auszutauschen (z.B. 589001). 
Für jeden  Teil des W ettbew erbes beginnt 
d ie Numerierung bei 001.

Art. 3 Eine Station darf pro Band und Be­
triebsart nur einmal gearbe ite t werden. Ver­
bindungen mit Stationen in gle ichen Kan­
tonen zählen nicht.

Art. 4 Dede Verbindung zählt 3 Punkte. 
Multip likator:

1 pro Schweizer Kanton, französische Pro­
vinz, be lg ische Provinz, europäisches Land 
gemäss DXCC-Liste auf jedem  Band.

2 pro Land der französischen Union, Distrikt 
der Verein igten Staaten oder Kanadas 
(W/K1— W/KO, VE1— VE8, VO), aussereuro- 
päisches Land gemäss DXCC-Liste auf je ­
dem Band.

Art. 5 Sektionen, die in der Sektions- 
Rangliste klassiert zu w erden  wünschen, 
senden dem TM bis 15. Mai e ine Liste der 
M itg lieder, d ie  Inhaber der Sendekonzes­
sion sind. Die Punktzahl w ird nach fo lgender 
Formel errechnet:

. . .r

A X  3

T =  gesamte Punktzahl der Teilnehmer einer 
Sektion, d ie  einen Rapport eingesandt ha­
ben; C =  gesamte Anzahl der von den Teil­
nehmern e iner Sektion für a lle  drei Teile 
e ingesandten Rapporte (Aktiv itä t der Sek­
tion; A =  Anzahl der Inhaber e iner Sende­
konzession der Sektion, w o b e i je d e r  die 
Möglichkeit hat, drei Rapporte einzusenden 
(Stärke der Sektion).

Art. 6 Empfangsamateure können sich am 
W ettbew erb  ebenfalls be te iligen. Die Be­
stimmungen über d ie Logführung sind sinn­
gemäss zu beachten. Die Logeintragungen 
dürfen nur Stationen, die in Verbindung sind, 
be tre fien  und müssen enthalten: Rufzeichen 
der g^nö rten  Station, Rufzeichen der Ge- 
gers ta tion , von der gehörten Station g e ­
sendete Kontrollgruppe. Eine gehörte  Sta­
tion darf pro Band und Betriebsart nur ein­
mal no tie rt werden.

Art. 7 Die Rapporte sind spätestens zwei 
Wochen nach jedem  Teil des W ettbew erbes 
dem TM der USKA einzusenden. Sie enthal­
ten eine Erklärung, dass das vorliegende 
Reglement e ingehalten wurde, sowie d ie 
f ü r  j e d e s  B a n d  g e t r e n n t  geführten

sement des sections. —  Le règlem ent de  la 
partie  VHF sera publié séparément.

Art. 2 Chaque liaison donne lieu à l 'é ­
change d'un groupe de con trô le  com posé 
du RST ou du RS, suivi du numéro d 'o rd re  
de la liaison (exemple: 589001). La numéro­
tation debute par 001 pour chaque part ie  
de la Coupe.

Art. 3 La liaison avec un même co rre ­
spondant ne peut être renouve lée que sur 
une bande différente. Les liaisons à l ' in té ­
rieur du canton sont in terd ites.

Art. 4 II sera attribué uniformément 3 
points par liaison.

De plus, il sera fait é ta t d'un m u l t i ­
p l i c a t e u r  selon le barêm e suivant:
1 par canton suisse, p rov ince  française, p ro ­

vince belge, pays européen selon la liste 
du DXCC sur chaque bande.

2 par contrée de l'Union Française, d is tr ic t 
américain ou canadien (W/K1— W/K0, VE1 
à VE8, VO, pays extra-européen selon la 
liste du DXCC sur chaque bande.
Art. 5 Les sections qui désirent pa rt ic i­

per au contest indiqueront au TM jusqu'au 
15 mai les indicatifs des membres de la sec­
tion, détenteurs d'une concession d 'ém is­
sion. Le nombre de points attribués pour 
le classement des sections est calculé au 
moyen de la formule

T
A X  3

dans laquelle T est le total de points acquis 
par les participants de la section ayant en­
voyé un compte rendu; C le nombre de 
comptes rendus reçus de la section pour 
chacune des parties du concours, ce qui re ­
présente l'activ ité  de la section; A le 
nombre d'amateurs de la section, dé te n ­
teurs d'une concession d'émission, m ultip lié  
par 3, chaque amateur ayant la poss ib il ité  
d 'envoyer trois comptes rendus, ce qui re­
présente l'importance de la section.

Art. 6 Les amateurs-récepteurs sont éga­
lement invités à partic iper à la Coupe de 
l'USKA en adressant des comptes-rendus 
sous la même forme que les amateurs- 
émetteurs. Les rapports d 'écou te  ne do iven t 
concerner que des stations en liaison et, 
par conséquent, doivent mentionner les in­
dicatifs des stations en contact et le groupe 
transmis par la station entendue. Ils v e i l le ­
ront particulièrement à l 'app lica tion de l'ar­
tic le  3: un seul rapport de la même station 
par bande.

Art. 7 Pour chaque part ie  du concours, 
les participants adresseront au TM de 
l'USKA leurs feuilles de log accompagnées 
d'une déclaration certifiant que le présent 
règlement a été observé. Les feuilles de 
log mentionneront s é p a r é m e n t  p a r
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Logblätter mit fo lgenden Angaben: Datum, 
Zeit, gearbe ite te  Station, Kanton (Provinz 
o d e r  Land), gesendete  und erhaltene Kon- 
tro llg ruppe, Punkte, Multiplikator.

Art. 8 Eine vom Vorstand beze ichnete 
Jury prüft d ie  Rapporte, stellt d ie gü ltigen 
Verbindungen fest, ste llt d ie Ranglisten auf 
und spricht Anerkennungskarten und Preise 
zu.

Art. 9 Für die Auslegung ist der franzö­
sische Text massgebend.

b a n d e :  date, heure, station appe lée ,
canton (p rov ince  ou contrée), code envoyé, 
code reçu, points, multip licateur. Les logs 
devront ê tre  postés au plus tard 15 jours 
après chaque partie du concours.

Art. 8 Un jury désigné par le com ité 
central examinera les logs des concurrents, 
homologuera les liaisons valables, é tab lira  
les d ivers classements et attribuera des 
diplômes et des prix.

Art. 9 Le texte français de ce règ le ­
ment fa it foi.

Annexe

Contrées de l'Union Française
EUROPE
M o n a c o ........................................... 3A2
A n d o r r e ........................................... PX
ASIE
Viêt-Nam (sud de la latitude 17°) 3W8
L a o s ................................................ XW
Iles Spratley
AFRIQUE
A l g é r i e ........................................... FA
Tunisie ........................................... 3V8
Fezzan ........................................... 5A2F
Maroc ........................................... CN8
Sahara ........................................... FA..../SH
Côte-d 'Ivo ire  (A.O.F.) . . . .  FF..../Cl
Dahomey (A.O.F.) ......................FF..../DH
Guinée française (A.O.F.) . . . FF..../GN
Haute-Volta (A.O.F.) . . . .  FF..../HV
Mauritanie ( A . O . F . ) ..................... FF..../MA
Niger ( A . O . F . ) ................................ FF..../NG
Sénégal ( A . O . F . ) ........................... FF..../SG
Soudan ( A . O . F . ) ........................... FF..../SD
T o g o ................................................ FD
C a m e r o u n ......................................FE
Gabon (A.E.F.) ........................... FQ..../GB
Moyen-Congo (A.E.F.) . . . .  FQ..../MC
Oubangui-Chari (A.E.F.) . . . FQ..../OC
Tchad ( A .E .F . ) ................................ FQ..../TC
Côte Française des Somalis . . FL
Madagascar ................................ FB..../MD

Ile Nossi-Bé ................................ FB..../NB
Ile S a in t e - M a r ie ............................... FB..../SM
Iles G l o r i e u s e s ...........................FB..../GS
Archipel des Comores . . . .  FB..../CM 
Iles St-Paul et Amsterdam . . FB..../SA
Archipel des Kerguelen . . . FB..../KG
Archipel C r o z e t ........................... FB..../CZ
Ilots du Canal de Mozambique FB..../MO
Ilot Tromelin . . . . . . . .  FB..../TM
Ile de la Réunion ......................FR

AMERIQUE DU NORD
Iles St-Pierre et Miquelon . . FP
M a r t i n i q u e ...........................FM
Guadeloupe ................................ FG
Ile de S t - M a r t i n .................FS
Ile C l i p p e r t o n ................ FO..../CL

AMERIQUE DU SUD
Guyane Française et Inini . . FY

OCEANIE
Nouv.-Calédonie et Ile des Pins FK..../NC 
Iles Loyauté, Fuon, Chesterfie ld FK..../LT
Iles Wallis et Futuna . . . .  FW
N o u v e l le s -H é b r id e s ...........FU
Iles de la S o c i é t é ......................FO..../SO
Iles Australes: Toubouaï . . . FO..../AT
Arch, de  Tuamotou et Gambier FO..../TG
Iles M a r q u i s e s ...........................FO..../MQ
Ile Australes: R a p a ......................FO..../RP
Antarctique (Terre-Adélie) . . FB..../TA

Provinces françaises
Alsace-Lorraine
Alpes
Auvergne
Bourgogne
Bretagne
Champagne
Corse
Franche-Comté

54, 55, 57, 67, 68, 88, 90 
01,05, 26, 38,42, 69,73, 74 

03,15,19, 23, 63,87 
21 ,58,71,89 

22, 29, 35, 44, 56 
08,10, 51, 52 

20
25, 39, 70

Gascogne

Ile-de-France
Languedoc
Nord
Normandie
Poitou
Provence
Touraine

12, 24, 31,32, 33, 40, 46,47 
64, 65, 82 

02, 60, 75, 77, 78 
07, 09,11,30, 34,43, 48, 66, 81

59, 62, 80 
14, 27, 50, 61, 76 
16,17, 79, 85, 86 
04, 06, 13, 83, 84 

18, 28, 36,37,41,45, 49, 53,72

Provinces belges
A n v e r s ......................................................  A
B r a b a n t ......................................................  B
Flandre o c c i d e n t a l e ........................... C
Flandre o r i e n t a l e ................................  R

H a i n a u t ......................................................  H
Liège ......................................................  L
Limbourg ................................................. I
Luxembourg ...........................................  U
Namur ......................................................  N
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Weihnachtswettbewerb
Resultate

Telephonie
1. HB9LJ 157 5. HB9IX 94 8. HB9US 80 12. HB9EQ 18
2. HB9MB 152 6. HB9QA 83 9. HB9KV 79 13. HB9VS 6

HB9RG 152 7. HB9GX 82 10. HB9GY 78 Hors concours:
3. HB9LN 144 8. HB9TI 80 11. HB9TT 63 HB9WT 98*
4. HB9MO 126
* Log enth ie lt keine Uhrzeiten und Bandanqaben.
Telegraphie

1. HB9UD 169 6. HB9LN 141 11. HB9EQ 123 16. HB9SD 82
2. HB9KO 164 HB9TT 141 12. HB9EB 116 17. HB9NL 603. HB9U 161 7. HB9GX 139 13. HB1QQ 115 18. HB90T 56

HB9MO 161 8. HB9US 133 14. HB1VK 89 19. HB9UH 444. HB9KC 152 9. HB9AT 131 15. HB1WD 87 20. HB9QY 285. HB9QH 146 10. HB9QA 124 HB4FD 87 21. HB9VB 24HB9SX 146
Telephonie und Telegraphie
1. HB9U 318 3. HB9LN 285 5. HB9US 213 7. HB9TT 2042. HB9MO 287 4. HB9GX 221 6. HB9QA 207 8. HB9EQ 141
Empfangsamateure (Telegraphie)
1. HE9EVI 198 2. HE9EFY 58

Kommentare der Teilnehmer:
HB9KC. Das Frühaufstehen machte mir nicht sonderlich Mühe. Die Bedingungen waren  auch 

recht gut. Schade, dass ich nicht noch einige QSO's mehr machen konnte Es hat m ir tro tz­
dem Spass gemacht.

HB9RG Leider waren v ie l zu wenig Stationen QRV, vermisst wurden vor allem Stationen 
aus der Westschweiz. Die Bedingungen waren auch nur sehr massig.
k la p ^e rf  ' ' ' lm übri9 en scheint es an einigen Orten mit der Empfängerbedienung nicht zu

HB9QA: Auch dieses Jahr war es w ieder so, dass meist fast alle Stationen an einem 
Knäuel waren und daneben vergeblich CQ-Rufe stiegen.
HB9GX: Es rächt sich, wenn man glaubt, eine Stunde später aufstehen und dann alles «auf- 
holen» zu können.
HB9MB: Ich bedaure dass d ie  Beteiligung sehr schwach war, von den welschen Kantonen 
horte man praktisch überhaupt nichts.

Reglement für UKW-Wettbewerbe —  Règlement des Concours VHF

dans la région 1in der Region 1

Art. 1 Innerhalb der Region 1 werden 
jährlich v ie r UKW -W ettbewerbe durchgeführt. 
Die ersten dre i W e ttbew erbe  werden auf 
'la tionaler Basis abgehalten, um die Aktiv i­
s t  in den einzelnen Ländern zu intensivie­
ren; es können jedoch auch ausländische 
Stationen teilnehmen. Als v ie r te r  W ettbe­
w erb  w ird  de r Europäische UKW-Wettbe- 
w erb  von einem Verband der Region 1 
durchgeführt.

Art. 2 Kategorien:

1. Einband-Betrieb, feste Station
2. Mehrband-Betrieb, feste Station
3. Einband-Betrieb, po rtab le /m ob ile  Station
4. Mehrband-Betrieb, po rtab le /m ob ile  Station

Die Station kann von e iner be lieb igen An­
zahl Operateure, d ie im Besitze des Fähig­
keitsausweises sind, bed ient werden, je ­
doch muss stets das g le iche Rufzeichen ve r­
w ende t werden. Die höchstzulässige Lei­
stung ist durch d ie Konzessionsbestimmun-

Art. 1 II y aura dans la région 1 quatre 
concours VHF par année. Afin d 'in tens if ie r  
I ac tiv ité  interne dans chacun des pays, les 
trois premiers concours seront organisés 
sur une base nationale, mais les stations 
étrangères pourront toutefo is y pa rt ic ipe r. 
Comme quatrième concours aura lieu le 
Contest VHF Européen qui sera organisé par 
une des associations de la région 1.

Art. 2 Catégories:

1. Station fixe ne travaillant que sur une 
bande

2. Station fixe travaillant sur plusieurs bandes
3. Station m obile /portab le , ne travail lant que 

sur une bande
4. Station m obile /portab le  travaillant sur 

plusieurs bandes

Pour autant que le même indicatif so it tou­
jours utilisé, une seule et même station peut 
e tre  desserv ie  par un nombre que lconque
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gen festgesetzt. Feste Stationen geben den 
genauen Standort an; po rtab le /m ob ile  Sta­
tionen, d ie  das Rufzeichen HB1 benützen, 
geben d ie  Entfernung und die Richtung zur 
nächsten Stadt an; sie müssen während des 
ganzen W ettbew erbs  am gleichen Standort 
verb le iben.

Art. 3 Die UKW-Wettbewerbe finden an 
den ersten Wochenenden der Monate März, 
Mai, Huii und September statt. (Die Da­
tumfolge 31 ./1. zählt nicht als Wochenende.) 
Beginn: Samstag 1700 GMT; Ende: Sonntaq 
1700 GMT.

Art. 4 Es kann in A1, A2 und A3 g e a rb e i­
tet werden. Mit der gleichen Station w ird  
nur eine Verbindung pro Band gew erte t. 
Bei je d e r  Verbindung w ird  eine Codegruppe, 
bestehend aus RS(T) und der laufenden 
GSO-Nummer, ausgetauscht (z.B. 589001). 
Eine Verbindung w ird  nur gew erte t,  wenn 
die C odegruppe vollständig aufgenommen 
wurde.

Art. 5 Die Punktbewertung r ichtet sich 
nach d e r  überbrückten Distanz, e rm itte lt  
durch Grosskreisberechnung.

144 MHz 435 MHz 
und höher

bis 100 km 1 Punkt 10 Punkte
100— 250 km 2 Punkte 20 Punkte
250— 500 km 4 Punkte 40 Punkte
500— 700 km 8 Punkte 80 Punkte
über 700 km 10 Punkte 100 Punkte

Das Endresultat besteht aus der Summe der
Punkte.

Art. 6 Die Logblätter müssen fo lgende 
Rubriken enthalten: Datum, GMT, Rufzeichen 
und Standort der gearbe ite ten  Station, Be­
triebsart, gesendete  und empfangene C ode­
gruppe, überbrückte Distanz, Punktzahl, Band 
(A =  144 MHz, B =  435 MHz, C =  1 250 MHz 
usw.). Ein separates Blatt muss fo lgende  An­
gaben enthalten: Name, Rufzeichen und
Adresse des Konzessionsinhabers, Standort 
der Station mit Koordinaten- und Höhen­
angabe, Namen und Rufzeichen de r O pera­
teure, Endstufe und Eingangsleistung der 
Sender, Sendefrequenz (Kristallsteuerung 
oder VFO), Beschreibung der Empfänger und 
Antennen, benutzte Bänder. Das Abrech­
nungsblatt muss fo lgende Angaben enthal­
ten: Anzahl der Verbindungen, Totalscore, 
Summe d e r überbrückten Distanzen, Anzahl 
der gearbe ite ten  Länder, bestes DX sow ie 
eine Unterzeichnete Erklärung, dass alle An­
gaben d e r  Wahrheit entsprechen.

Die Rapporte sind spätestens zwei W o­
chen nach dem W ettbew erb  an den UKW- 
Verkehrs le iter zu senden; später e ingehende 
Logs w erden  nicht klassiert. Die Logs für 
den Europäischen UKW-Wettbewerb sind in 
d oppe lte r  Ausfertigung einzusenden; der 
UKW-Verkehrsleiter le ite t die Rapporte nach

d 'opéra teurs  possédant le certif ica t de ca­
pacité. La puissance maximum est dé lim itée  
par les conditions de concession. Les sta­
tions f ixes donneront leur situation exacte. 
Les stations m obiles /portab les utilisant l'in­
d icatif HB1 donneront la distance et la d irec ­
tion de la v ille  la plus prôche de leur si­
tuation; ils se maintiendront à cette  position 
durant tou te  la durée du contest.

Art. 3 Les contest VHF se d isputeront 
chaque p rem iè re  fin de semaine des mois 
de mars, mai, ju il le t et septembre. (La suc­
cession des dates 31/1 ne com pte pas 
comme fin de semaine.) Ils commencent le 
samedi à 1700 GMT, se terminent le d i­
manche à 1 700 GMT.

Art. 4 II est permis de trava ille r en A1, 
A2 et A3. Il ne sera com pté qu'une seule 
liaison par station sur la même bande. Pour 
chaque liaison il sera échangé un groupe 
de code comprenant le RS(T) et le numéro 
d 'o rd re  de  la liaison (Ex: 589001). Seules 
seront com ptées les liaisons pour lesquelles 
le code en tie r  aura été capté.

Art. 5 Les points seront calculés en fonc­
tion de la distance atte inte, déterm inée 
d'après le calcul du grand circle.

144 me 435 me
et au dessus

jusqu'à 100 km 1 point 10 points
100—-250 km 2 points 20 points
2 5 0 - -500 km 4 points 40 points
5 0 0 - -700 km 8 points 80 points

plus de 700 km 10 points 100 points
Le score  final est la somme des points.

Art. 6 Les feuilles de logs contiendront 
les rubriques suivantes: Date, heure GMT, 
indicatif e t position des stations contactées, 
type de transmission, codes reçus et trans­
mis, d is tance franchie, nombre de points, 
bande (A =  144 me, B=435 me, C =  1250 me 
etc.). De plus une feu ille  séparée devra 
contenir les données suivantes: Nom, indi­
catif et adresse du concessionné, situation 
de la station avec indication des coordon­
nées et de  l'altitude, noms et indicatifs des 
opérateurs ayant desservi la station, étage 
final (p ilo té  par cristal ou VFO), descrip tion 
des récepteurs et antennes, bandes utili­
sées. Un sommaire indiquera le nombre de 
liaisons, score total, somme de toutes les 
distances franchies, nombre de pays con­
tactés, le meilleur DX, ainsi qu'une déc la ­
ration fo rm e lle  que toutes les données cor­
respondent à la réalité.

Les rapports sont à adresser au TM VHF 
au plus tard deux semaines après le con­
cours; tout log parvenu après ce déla i ne 
sera pas classé. Le log pour le Contest 
VHF Européen est à adresser en deux exem-
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genauer Prüfung spätestens fünf Wochen 
nach dem W e ttb e w e rb  an den veransta lten­
den Verband w e ite r.

Art. 7 Der Sieger je d e r Kategorie  erhält 
ein Diplom. Im Europäischen UKW-Wettbe- 
w erb  erhält d e r  Teilnehmer mit de r höchsten 
Punktzahl einen Wanderpokal, de r ein Dahr 
in seinem Besitz bleibt.

Art. 8 Teilnehmer, welche e ine Bestim­
mung des vorliegenden Reglements nicht 
beachten, w e rden  disqualifiziert.

Anhang
Stationen, d ie  unter dem Rufzeichen HB1.. 

arbeiten, benützen den Bereich von 145 bis 
146 MHz. Ausgenommen von d ieser Bestim­
mung sind Stationen mit k leiner Leistung, die 
mit Batterien arbeiten.

UKW-Wettbewerb

1. März 1800 bis 2. März 1800
Das Reglement für UKW -W ettbewerbe ist 

in dieser Nummer veröffentlicht. Die Rap­
porte  sind an Viktor Colombo (HB9MF), Post­
fach 334, Bern-Transit, zu senden.

p la ires; le TM VHF transmettra les rapports, 
après les avoir vérifiés, à la section organ i­
sante au plus tard 5 semaines après la c lô ­
ture du concours.

Art. 7 Le gagnant de chaque ca tégorie  
reçoit un diplôme. Au Contest VHF Européen, 
le partic ipant ayant atteint le plus grand 
score reçoit un challenge qui demeure pour 
un an en sa possession.

Art. 8 Tout participant qui contrev iendra it 
à une des dispositions du présent règ le ­
ment, se verrait disqualifié.

Annexe
Les stations travaillant sous l'indicatif HB1.. 

utiliseront la bande 145 à 146 Me., à l 'e xcep ­
tion des stations de fa ib le puissance qui 
travail lent sur batteries.

—  Concours VHF

1er mars 1800 au 2 mars 1800
Le règlement des concours VHF est publié 

dans ce numéro. Les rapports sont à adres­
ser à Viktor Colombo (HB9MF), Case postale 
334, Berne-Transit.

Les Amateurs américains d’aujourd’hui
Impressions recueil l ies au cours d'un récent voyage aux U. S. A.

par Cari G. Keel, HB9P

Lors d'un p récéden t voyage aux U.S.A. en 1951, j'avais eu l'occasion de rendre visite à 
un grand nombre de stations d 'amateurs, et de me faire ainsi une idée de la situation de 
I amateurisme dans ce pays. Lors d'un nouveau sé jour au cours de l'automne dernier, il me 
fut ainsi poss ib le  de mesurer l'am pleur considérable des progrès réalisés entre temps.

Si l'on v ient à s 'arrêter à l 'é ta lage d'un commerce spécialisé en matériel d 'amateur, on ne 
manquera d 'ê tre  frappé à la vue de l'émetteur de démonstration de 1 KW pour transmission 
de la té léphonie  en bande la téra le  unique (BLU) qu'une maison bien connue a fait p lacer 
près de I entrée. Il est un fait que le « single side band » recueille actuellement tous les 
suffrages. De plus en plus les amateurs utilisent ce moyen de transmission qui perm et d 'o b ­
tenir des liaisons té léphoniques particu lièrement exemptes de perturbations. Déjà plusieurs 
maisons spécia lisées sont à même de  livrer des récepteurs spéciaux, ainsi que des exciteurs 
et amplificateurs linéaires pour la puissance maximum autorisée. Dans ce domaine en par­
ticulier, mais dans d autres aussi, il faut constater que l'amateur moyen ne construit plus 
lui même son matériel, car il lui faudra it disposer de trop d'appareils de mesure et de 
contrô le pour en faire la mise au po in t, ' d'autre part certaines pièces détachées spéciales 
ne peuvent ê tre  obtenues sans autre sur le marché. L'amateur non initié qui écoute pour une 
prem ière fois une transmission en BLU (voir en particu lier la partie supérieure des 14 et
21 Mes) comprendra fort bien les antagonistes de cette méthode de modulation qui lui
ont dé liv ré  le sobriquet de « Donald Duck-Modulation ». Mais si l'on se met à utiliser un 
récepteur spécia lem ent conçu pour ce genre de transmission, on ne tardera pas après quelque 
expérience, à découvrir tous les avantages de cette  technique. L'inutile et encombrante 
modulation de qualité « studio » est iGmplacée par des canaux té léphoniques non perturbés 
et distants de 2 à 3 Kcs. '

L époque des gros « Racks » est révolue ,■ on les trouve à la douzaine dans les maga­
sins d occasions. Les émetteurs pour modulation d amplitude et à BLU de pe tite  et grande
puissance sont construits sous fo rm e plus ramassée. La construction d 'appare ils  de petite  
et moyenne puissance de 50 à 200 Watts a fait de gros progrès au cours de ces dernières 
années, ce qui en partie  est dû à I introduction de la classe « Novice » (soumise à certaines 
restrictions de fréquences, et pour une durée lim itée à l'année). Le standard de vie é levé 
permet aussi a un grand nombre d amateurs d acheter des appareils commerciaux de 
Qualité. Toutefois il suffit de consulter les revues amateurs spécialisées nous parvenant 
des U.S.A., pour constater que le b r ico lage n'a pas encore perdu tous ses droits.
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La notion qu'une bonne antenne sera tou jours m eilleure qu'un é tage final de grande 
puissance, fait de plus en plus d 'adeptes. L'industrie spécia lisée n'a pas manqué de lancer 
sur le marché quantité d'antennes d irectives et normales pour plusieurs bandes, avec toutes 
les combinaisons et comprom is que l'on peut imaginer. Les « Beam » pour trois bandes à 
alimentation coaxiale en sont un des meilleurs exemples. Une bonne station se do it  de 
contrô ler l 'énerg ie  envoyée dans la ligne d 'a lim en ta t:on de son aérien. Aussi trouve-t-on 
fréquemment à pied d 'œ uvre  le « Micromatch » ou le « Monimatch » ; ces deux appare ils  
perm ettent un contrô le fac ile  de l'adaption, et donnent à l 'opéra teur la certitude que 
l 'énerg ie p rodu ite  est rée llem ent envoyée à l'antenne. Le déve loppem en t de l'industrie  
de la té lév is ion fournit à l'amateur des moteurs de qualité pour l 'or ientation des antennes.

Le p rob lèm e de la TVI a aussi trouvé de bonnes solutions. L'ARRL et les autorités con­
cédantes ont montré c la irement aux constructeurs de té léviseurs que les amateurs ne 
pouvaient ê tre  rendus responsables de la TVI causée par une présé lection insuffisante ou 
par le choix inadéquat d 'une MF aux environs de 21 Mes, ou encore par une installation 
défectueuse. Dans toutes les grandes villes, les clubs d'amateurs ont formé des com ités de 
TVI qui trava il lent en co llabora tion  é tro ite  avec la Commission Fédérale des Radiocommuni­
cations (F. C. C.). Les cas se présentant sont examinés et après avoir établi les raisons de 
la plainte, on statue sur les remèdes à apporter.

Lorsqu'on roule aux U. S. A., il n'est pas rare de rencontrer de temps à autre des v o i­
tures dont le numéro de la plaque de po lice  a été remplacé par un indicatif d 'amateur. 
39 états, 3 possessions américaines et 1 p rov ince du Canada ont déjà autorisé le po rt 
de l' indicatif comme matricule de contrôle, en signe de reconnaissance pour les services 
rendus journe llem ent par les amateurs. Les amateurs des autres états entreprennent ac tue l­
lement des démarches pour que de semblables dispositions soient appliquées chez eux. 
Dans M exico City je  reconnus du taxi dans lequel je  roulais, la vo iture  de W9CDO, et devant 
un feu rouge il me fut possib le  de faire QSO visu avec lui. D'autre part le Mexique oc tro ie  
aux amateurs américains qui sont en voyage dans ce pays, des licenses spéciales pour 
l 'exp lo ita tion  d'une station fixe ou mobile.

Dans un pays ou la motorisation a pris une te lle  ampleur, et où l'on doit passer une bonne 
partie de son temps libre pour se dép lacer en automobile de  son dom ic ile  à son lieu de 
travail, il n 'est pas étonnant de trouver tant de voitures équ ipées d 'appare ils  mobiles, q u e l­
quefois fo rt luxueux. Dans ce domaine les maisons spécia lisées ont crée un marché d 'a p ­
pareils adaptés, à ce but, et ici aussi la tendance à l'em ploi de la BLU semble se g é n é ­
raliser. Quant aux problèm es de l'a limentation, il a trouvé une ou deux solutions é légantes 
par l'em plo i des transistors.

En ce qui concerne la quantité et la qualité des stations d'amateurs, de considérab les 
progrès ont été faits ces dern ières années. Il faut a jou ter à ce la l'hospita lité  trad it ionne lle  
dont j'ai à maintes reprises reçu le témoignage, et loin de sa partie  on est pa rt icu l iè re ­
ment sensible à ces marques de fra ternelle amitié.

RUND UM DIE UKW
50 MHz. Der 28. Dezember 1957 bedeu­

tete für HB9BZ und verschiedene andere 
Amateure ein Festtag. Schon zwei Stunden 
nach Eintreffen der Bewilligung für den 
Amateur-Sendebetrieb auf 50 und 71 MHz 
tätiq te er e ine Verbindung auf 50 MHz mit 
W9HFB (1515 GMT, RS 56). Diese Verbin­
dung ist als die erste 50 MHz-Verbindung 
von der Schweiz aus seit November 1947 zu 
betrachten. Kurz darauf fo lg ten noch w e i­
tere Verbindungen mit W9ALU (1530 GMT, 
RS 57) und W9HGE (1535 GMT, RS 58). Die 
Stationsbeschreibung von HB9BZ lautet: Sen­
der: VFO-FD-FD, 30 Watt Input; Empfänger: 
6BQ7A-Cascode-Converter - f  SX-17; Anten­
ne: 2 Element-Beam unter Dach, fix nach 
USA.

HB9QQ, de r mit nur 1,8 Watt HF tätig ist, 
konnte ebenfalls sehr schöne Resultate er­
zielen. Er e rre ich te  W0SMJ, W1FCP und am
4. Januar W 80N und K8CMX (RS 56-9 be id ­

seitig). HB9QQ bezeichnet die Bedingungen 
an diesem Tage als besonders gut. In e iner 
Zeitspanne von kaum 10 Minuten stiegen d ie  
Signale von S 2 auf S 9-plus. Leider wurde 
seine 3 Element-Beam durch den Sturm vom 
Dache geweht, doch hat er ihn bereits durch 
einen neuen 4 Element-Beam ersetzt.

Einen Begriff von den ausserordentlichen 
Bedingungen auf dem 6 m-Band möge das 
Log von EI2W geben. Er a rbe ite te  vom 
27. O ktober bis 17. November 1957 84 am e­
rikanische Stationen in allen Rufzeichen- 
Distrikten und 20 Staaten. Ferner wurden 
zwei kanadische Rufzeichen-Distrikte e r ­
reicht. Das lauteste Signal kam von W7GRA 
(Arizona). Am 13. November 1957 tä tig te  
K6GDI eine Verbindung mit JA2QR, w om it 
das erste bekannte WAC auf diesem Band 
vo llendet wurde.

Neben den 2 m-Sender, der seit 1. August 
1957 von 1800 bis 0600 GMT vom n o rw e ­
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gischen technologischen Institut be tr ieben 
wird, tra t nun noch eine Station auf 50,5 
MHz, d ie  von 0600 bis 1800 GMT ebenfalls 
unter dem  Rufzeichen LH2A be tr ieben  wird. 
Die Abstrahlrichtung des Dipols ist NNW— 
SSO.

Nach den australischen erhielten auch die 
neuseeländischen Amateure das 6 m-Band 
noch einmal kurzfristig zurück. Es wurden die 
Bereiche 50,0 bis 52,35 und 52,65 bis 54,0 
MHz fre igegeben . In der Lücke a rbe ite t eine 
starke Experimentalstation zur Erforschung 
der Streuschichtstrahlung. Um d ie  Erfor­
schung der Streuschichtstrahlung auf 2 m 
durch Amateurstationen zu erle ichtern, e r­
halten qua lif iz ierte  Amateure in Neuseeland 
Speziallizenzen für 1 KW Leistung auf 144 
MHz.

Mit H ilfe des SSA betre ib t SM5AQT, Mit­
g lied e ine r IGY-Expedition auf Spitzbergen, 
eine Station auf dem 50 MHz-Band unter dem 
Rufzeichen SM5AQT/LA-P. Verbindungen mit 
d ieser Station sind von besonderem Inter­
esse, da sie durch den Nordlicht-Vorhang 
hindurch erfo lgen müssen.

70 MHz. Für dieses Band sind noch keine 
Berichte e ingegangen. HB9RG w ird  jedoch 
bis zum Erscheinen d ieser Nummer des Old 
Man aktiv sein.

144 MHz. HB90X ist w iede r in d e r  Luft. 
Mit seinen ca. 18 Watt HF hat e r einem 
benachbarten Fernsehabonnenten bereits 
das Bild «ausgeblasen». Er w ird  jedoch 
ausserhalb der TV-Sendungen so oft als 
möglich auf dem Band erscheinen.

Wussten Sie schon, dass HB9RG im DL- 
QTC als das HB-As be tite lt wurde, und das

für seine 1370 Verbindungen im ve rgange­
nen Jahre nicht ganz zu unrecht.

UKW-Wettbewerbe 1958. Die d iesjährigen 
W ettbew erbe  finden am 1./2. März, 3./4. Mai, 
5 /6. Duli und 6.17. September (Europäischer 
UKW-Wettbewerb in d iesem Jahre von der 
VERON veranstaltet) statt. Das W ettbew erbs- 
Reglement, das in d ieser Nummer des Old 
Man zu finden ist, ist mit Ausnahme des 
Art. 3 unverändert, enthält jedoch  den an 
der UKW-Tagung vom 3. November 1957 be ­
schlossenen Anhang be tre ffend  die ve rb ind ­
liche Benützung des Frequenzbandes von 
145— 146 MHz für Stationen, d ie  unter dem 
Rufzeichen HB1.. arbeiten. Für Stationen k le i­
ner Leistung, d ie mit Batterien arbeiten, gilt 
d ieser Anhang nicht. Die neu bew il l ig ten  
50 und 71 MHz-Bänder werden nicht für 
W ettbew erbe  vorgesehen, da die Freigabe 
dieser Bänder für Beobachtungen im Zu­
sammenhang mit den geste llten Aufgaben 
während des Internationalen G eophys ika li­
schen Jahres erfolgte.

Um Missverständnisse be tre ffend  d ie  Be­
setzung der bekannt günstigen UKW-Stand- 
orte zu vermeiden, sind d ie vorgesehenen 
Standorte durch Postkarte an den UKW-TM 
zu melden. Versuchsweise w ird  bei den 
kommenden W ettbewerben ein k le inerer 
Preis für einen niederen Rang, de r durch 
das Los bestimmt w ird, vorgesehen, damit 
auch w en iger gut klassifiz ierte W e ttbe ­
werbste ilnehm er in Versuchung kommen, 
das Log einzusenden. Vor allem aber zählt 
der UKW-TM auf die Begeisterung, d ie  an­
lässlich der letzten UKW-Tagung in Bern be ­
kundet wurde. HB9MF

Beiträge für d iese Rubrik sind bis zum 12. des Monats erbeten an Viktor Colombo (HB9MF), 
Postfach 334, Bern-Transit.

DX-AKTUALITÄTEN ■
Rapporte sind e ingegangen von HB9X, EU. 

IH, MO, TT, HE9ERU, ERY, ESA, ESV.

14 MHz Telegraphie: HB9X beg innt mit 
VS9AC, VQ8AS Rodriguez, FB8XX, LA1VC/G 
(Kronprinzessin Martha-Ld.) Antarktis, VK0AS, 
KH6DO, CX3CS HB9EU meldet VS9AG/ZD3 
(jetzt ZD3G), ET3LF, VS9AT, AP2AD, XW8AB, 
XV5A (Op. W3ZA), VR2DA, ZK2AD, HS1C. 
HB9IH verzeichnet ELIA, FF8BF, KH6s CD RR, 
KL7s BNP CDF, UI8KAE, UH8BA, UAOKAR 
(Dickson-I.), UPOL7 (Arktis), VK0RR (Mac Ro­
bertson-Land) Antarktis. HB9MO erre ich te  
KV4AA, PY7AN/0, VP9CY, YK1AT, 4S7WP, 
VU2AJ, FQ8AF, OQ5EH. HB9TT w kd CR6AI, 
VQ2FC, VS9AD.

14 MHz Telephonie: HE9ERU hrd KH6BGF, 
XE2DO. HE9ERY: OQODZ, CR8AC, VE3BQL/SU, 
KP4WD. HE9ESA: HH2W, HK7LX, CR6BB, EL1I, 
ZE6DY, KG1BO. HE9ESV: VS6DV, VU2RK.

21 MHz Telegraphie: HB9EU: FK8AT,
W4WHP/KG6, UA0KKB (Zone 19). HB9MO wkd 
CX1CO, FB8ZZ. HB9IH erre ichte  FF8GP, 
VQ2AS, KL7CCE, WP4ALQ.

21 MHz Telephonie: HB9EU verzeichnet 
FE8AH, ELI I, FB8CD Komoren, OH2YV/0. 
HE9ERU logg te  OA4FA, HC1FS.

28 MHz Telegraphie: HB9IH wkd CR6AI, 
VQ2AS, VQ6LQ, ZE5TE, VU2ED. HB9MO wkd 
CX6CB, VP9CY, VU2MD, VQ4RF, CR7AD, 
FF8AL.

28 MHz Telephonie: HB9IH meldet CR9AK. 
HB9MO erre ich te  CX2AX, VP10C, ZP5KO, 
VS6DL, KR6SO.

Erhaltene QSLs: HB9X: FtVICN HB9JZ:
BV1US, CR5SP Sao Thomé, ET3RL, FB8CD Ko­
moren, FB8ZZ, FE8AH, KV4BQ, SV0WQ Kreta, 
TI9ITH, UA9AA, UC2KAB, UQ2AN, VK9DB Terr, 
v. Papua, VK9HO Terr. v. Neu-Guinea, VP1EK,
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VQ6ST, VS4NW, ZD2HDB, ZD6RM, ZP5IB, 
ZS3AH, 3A2BF. HB9MO: C08JK, CR6BH,
CX9A3, FF8AC, 0A6M, 0D5AB, OH5XK/0, 
OH5YV/0, ST2NG, UF6KPA, VK9AU, VK9XK, 
VP2VB/P Leeward-lns., VQ4FM, VS9AG.
HB9NL: CR8AC, FB8XX, 3T1AA, OH2YV/0,
SVOWQ Kreta, UI8KAA, VP8BK Süd-Georgien, 
XW8AG. HB9QO: VK9XK, VP2VB/P Leeward- 
lns., YI2AM. HB9TT: CX9A3, FF8AC, FF8BF, 
KR6RY, OH2KQ/0, OH2XK/0, SV1SP, RAEM, 
VK9XK, VU23G, ZC43X, ZE333, 3A2BT. HE9ERY: 
TI73H. HE9ESA: HR13H, TI2IO, VE3BQL/SU, 
ZB2U.

QRAs: HKOAI: Victor Abrahams, I s l a
S a n  A n d r e s ,  Colombia —  HL9KR: Maj. 
F. Barnes, Box 35, Hq. 314th Air Div., SPO 
970, S a n  F r a n c i s c o ,  Calif., U.S.A. —

HL9KT: R. jones, 304th Sig. Bn., APO 301, 
S a n  F r a n c i s c o ,  Calif., U.S.A. —  HV1CN: 
via I1CNS —  OA4IGY: c/o U. S. Embassy, 
L i m a ,  Peru —  VQ8AS (Rodriguez-I.): via 
VQ8AF —  XV5A: via W2JXH — ZD6DT: Box 
98, Z o m b a ,  Nyasaland.

Wir gratulieren HB9QO zur Erlangung des 
DXCC.

Rodriguez wurde auf d ie DXCC-Länderliste 
aufgenommen. Zur Zeit ist diese Insel durch 
VQ8AS zu erreichen.

Ab 18. Oktober 1957 sind Verbindungen 
mit Korea w iede r zulässig und ge lten  für 
das DXCC. HE9RDX

Senden Sie bitte Ihren Rapport bis 15. Fe­
bruar an Etienne Héritier, Basel 25.

DX Century Club

Stand 15. Novem ber 1957
HB9j 241 HB9QU 172 HB9NL 138 HB9P 119 HB9KO 109 HB9NO 103
HB9X 234 HB9FU 167 HB9IM 132 HB9IL 112 HB9IH 107 HB90Q 103
HB9EU 215 HB9MU 163 HB9KC 132 HB9MC 111 HB9MW 107 HB9RM 103
HB9ET 202 HB9AO 162 HB9NU 130 HB9AT 110 HB9BD 106 HB9TT 103
HB9KB 194 HB9DO 161 HB90A 130 HB9FI 110 HB9CS 106 HB9QO 102
HB9CX 182 HB9KU 147 HB9DB 126 HB9GD 110 HB9BZ 105 HB9BX 101
HB9MQ 172 HB9MX 141 HB9HZ 126 HB9BN 109 HB9MO 104 HB9EW 101

HB9FE 120 HB9EI 109
Telephonie

HB9D 186 HB9FU 131 HB9DY 120 HB9CX 109 HB9]Z 107 HB9HM 102
HB9ET 169 HB9NU 127 HB9RS 110 HB9ID 109 HB9KU 103 HB9BR 101

Prioritäten
Für d ie  Neuaufnahme in d ie  Prioritätenliste
gelten fo lgende  Grundsätze:

1. Das be tre ffende  G ebiet muss deutlich von 
benachbarten Gebieten abgegrenzt sein.

2 Diese Grenzen müssen in den der Zeit ent­
sprechenden Atlanten und Kartenwerken 
klar ers ichtlich sein.

3. Grenzen können auch durch Längen- und 
B re itengrade gebildet w erden, wenn na­
türliche Grenzen fehlen und sich eine Auf­
teilung des Gebietes aus anderen Grün­
den rechtfertig t.

A llgem eine Regeln über d ie  Prioritäten:

1. Prioritäten können frühestens ein jahr 
nach der Verbindung beansprucht werden.

2. Allen Beanspruchungen und Einsprachen 
muss d ie  betreffende QSL-Karte be ige leg t 
werden.

3 Die Einsprachefrist be träg t drei Monate 
vom Erscheinen des O ld Man an gerech­
net, der d ie  Veröffentlichung enthielt.

4. Nach d iesem  Zeitpunkt e in tre ffende Ein­
sprachen können nur noch berücksichtigt 
werden, wenn der b isherige  Inhaber der 
Priorität auf seine Zuteilung verzichtet. Die

Zustimmung ist vom Antragsteller selbst 
einzuholen. Eine Neuzuteilung kann erst 
erfolgen, wenn der bisherige Inhaber die 
mit dem Stempelaufdruck versehene Karte 
zwecks Annulierung dem Verkehrsle iter 
zugestellt hat.

5. Zeigen zwei QSL-Karten das g le iche Da­
tum, ohne dass d ie genaue Uhrzeit ve r­
merkt ist, gelten d ie  Zeiteintragungen in 
den Logbüchern der Antragsteller.

6. Ueber Streitfragen entscheidet der Ver­
kehrsleiter.

Die fo lgenden Nachträge und Aenderun- 
gen haben sich aus der mit der Verö ffen tl i­
chung der neuen Prioritätenliste ve rbunde­
nen Umfrage über Unstimmigkeiten e rg e ­
ben. Die seit der Veröffentlichung e rfo lg ten  
Neuzuteilungen sind darin nicht enthalten. 
Ferner wurde die Antarktis neu unterteilt.

Caicos-I. Zuteilung an HB9EU streichen 
java  HB9Q 2. 10. 1931 
Terr. v. Neu-Guinea und Neu-Britannien 

HB9EU 26. 3. 1951 
jarv is-l. und Palmyra-Gruppe 

HB9X 14. 11. 1946 
Luzon (Philippinen) HB1EU 22.8.1947 
Turks-I. HB9EU 5. 11.1950
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Aserbaidschan (USSR)) HB9T 18. 1. 1936 
Antarktis HB9EU 25.3.1948 
Adela ide-I.
Alexander-Land
Charcot-I.
Coats-Land (20° 60° w)
Eights-Land (80° 110°w)
Enderby-Land (45° 54° e) 
Filchner-Schelf-Eis (ca. 38° 64° w, 

de fin ie rtes  Gebiet)
Graham-Land HB9IL 8. 10 1949 
Kaiser Wilhelm Il-Land (85° 92° e) 
Kemp-Land (54° 60° e)
King G eorge  V-Land (142° 155fte)

Kronprinzessin Martha-Land (20° w  5° e) 
Mac Robertson-Land (60° .. 73° e)
Mary Byrd-Land (110° 150° w)
Prinz Harald-Land (35° 40° e)
Prinz Olav-Land (40° 45° e)
Prinzessin Astrid-Land (5° 20° e)
Prinzessin Elisabeth-Land (73° 85° e) 
Prinzessin Ragnhild-Land (20° 35° e)
Queen Mary-Land (92° 102° e)
Ross-Schelf-Eis (160°e 145° w, de fin ie rtes  

Gebiet)
Süd-Viktoria-Land (155° 171° e)
Südpol (Gebiet südl. des 85. Bre itengrades) 
Terre Adélie  (136° 142° e)
Wilkes-Land (102° 135° e)

HBN
Eichsender des Observatoriums Neuenburg —  Leistung 500 Watt 

Frequenzen: 2500 kHz: Samstag 08.10 bis Dienstag 08.00, M ittwoch 08.10 bis Freitag 08.00 
5000 kHz: Dienstag 08.10 bis Mittwoch 08.00, Freitag 08.10 bis Samstaq 08 00

Minute
00— 05 Pause
05— 10 Sekunden-Impulse (59.— 60. Sekunde: Dauerstrich)
10— 15 Pause
15— 20 Sekunden-Impulse (5 9 — 60. Sekunde: Dauerstrich)
20— 25 Pause
25 30 Dauerton (Träger w ird  pro Sekunde fünfmal während V igoo Sekunde unterbrochen) 
30— 35 Pause
35— 40 Sekunden-Impulse (59.— 60. Sekunde: Dauerstrich)
40— 45 Pause
45— 50 Sekunden-Impulse (5 9 .-6 0 . Sekunde: Dauerstrich)
50— 55 Pause
55— 60 Sekunden-Impulse (5 9 .-6 0 . Sekunde: Dauerstrich)

Identifikation: zu Beginn je d e r  Fünfminuten-Emission in tönender Telegraphie.

MITTEILUNGEN DES VORSTANDES
Von der O berzo lld irektion  w ird  uns ge ­

schrieben:
Sie erkundigen sich über d ie Möglichkeit 

der Zollermässigung für gebrauchtes Radio­
material, das M itg lieder Ihres Verbandes aus 
dem Ausland beziehen. Es handelt sich zum 
Teil um Geräte aus liqu id ierten Heeresbe­
ständen, d ie derart b il l ig  e rw orben werden 
können, dass die Einfuhrabgaben oftmals das 
Mehrfache des Anschaffungspreises be ­
tragen.

Nach Art. 1 des Zolltarifgesetzes sind 
grundsätzlich alle in d ie Schweiz eingeführ­
ten Waren zollpflichtig, sow eit nicht aus­
drücklich in den für den Zollbezug geltenden 
gesetzlichen Vorschriften Erleichterungen 
eingeräumt sind.

Wir b itten Sie zu berücksichtigen, dass für 
unsere Verwaltung als ausführende Behörde 
nur d ie  vom Gesetzgeber erlassenen Be­
stimmungen massgeblich sein können. Da 
deshalb der Entscheid über die Zollpflicht 
der eingeführten Waren nicht in unserem

freien Ermessen liegt, dürfen wir, auch zur 
Wahrung der Rechtsgleichheit, le ide r keine 
Ausnahmen gewähren.

Soweit Ihre Eingabe die Warenumsatz- 
und die Luxussteuer betrifft, weisen w ir  da­
rauf hin, dass diese Steuern gemäss den ein­
schlägigen Gesetzesbestimmungen nicht 
vom im Ausland bezahlten Kaufpreis, son­
dern vom inländischen Deta ilverkaufswert zu 
berechnen sind. Sollte sich daraus in e in­
zelnen Fällen für gebrauchtes, zum Eigen­
gebrauch Ihrer M itg lieder bestimmtes Ra­
diomaterial im Vergleich zum tatsächlichen 
Warenwert überhöhte Steuerbelastung er­
geben, so wären w ir auf d irekt auf unserer 
Amtsstelle einzureichende Gesuche hin be ­
reit, Steuerrückvergütungen in Erwägung zu 
ziehen. Gesuchen dieser Art wären ausser 
den Zoll- und Umsatzsteuerquittungen auch 
zweckdienliche Unterlagen über den Kauf­
preis des Materials im Ausland (L ieferan­
ten-Fakturen, Kaufverträge, O rig ina lko rre ­
spondenzen usw.) beizufügen.
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K L E I N E  N A C H R I C H T E N

Wer K4INN gearbe ite t hat, b le ib t ihm b e s ­
ser d ie  QSL-Karte nicht schuldig. Er ist e in 
bekannter Catcher und könnte eine Europa- 
Tournee absolv ieren!

Die philippin ischen Stationen dürfen se it 
der Selbständigkeit dieses Landes nur m it 
Amateuren in Ländern arbeiten, mit denen 
ein Freundschaftsvertrag abgeschlossen ist. 
Zur Zeit umfasst diese Liste 15 Länder. Ein 
Blick auf d ie  M itg liederlis te  des DXCC ze ig t 
a llerd ings, dass verschiedene DUs auch ohne 
spezie llen Vertrag an die Freundschaft mit 

den übrigen Staaten glauben.

Das Short Wave Magazine, 55 Victoria 
Street, London S.W. 1, verab fo lg t das Polar 
Regions Award für bes tä tig te  Verbindungen 
nach dem 1. Januar 1955 mit je  sechs der 
fo lgenden Gebiete in de r Arktis und der Ant­
arktis: Arktis: Jan Mayen, Spitzbergen (inkl. 
Bären-I. und Hoffnungs-I.), Alaska, Kanada, 
Grönland, Norwegen, Finnland, USSR ( jew e ils  
G eb ie te  nördlich des Polarkreises); Antarktis: 
Falkland-Ins.,, Süd-Georgien, Süd-Orkney-Ins., 
Süd-Sandwich-Ins., Süd-Shetland-Ins., Heard- 
I., Macquarie-I., Antarktis.

besuchtem
Sektion St. Gallen

Am 12. Dezember 1957 versammelten sich 
die OMs der Sektion St. Gallen zu ihrer 
ordentlichen Jahresversammlung im Restau­
rant Volkshaus, St. Gallen. Da das Amt des 
Sektionsle iters vakant war, übernahm HB9MX 
den Vorsitz. Er durfte elf Sende- und einen 
Empfangsamateur begrüssen. Zwei Sende- 
und dre i Empfangsamateure waren a b w e ­
send. Die verschiedenen Traktanden wurden 
speditiv  e r led ig t. Es wurden gewählt: Sek­
tions le ite r E. Flückiger (HB9UE), V izepräsi­
dent K. B indschedler (HB9MX), Kassier und 
Aktuar H. Rutishauser (HB9LQ), TM J. Laib 
(HB9TL) und Revisor W. Rohrer (HB9UQ).

Die Traktanden «Verschiedenes und An­
träge» benötig ten  längere Zeit. Es konnten 
zwei neue M itg lieder in d ie  Sektion au fge­
nommen werden, und zwar HB9VE und 
HE9RWJ. HB9UQ beantragte, dass d e r  
Stamm hie und da mit Vorträgen bere ichert 
werden soll. Es wurden Vorträge von HB9PE

über das Fernsehen, von HB9TL über das 
Amateurwesen in den Vereinigten Staaten 
vorgesehen. Exkursionen: Besichtigung des 
Polizeifunks St. Gallen unter der Leitung von 
HB9UQ und HB9VL. Wenn möglich, werden 
w ir  d iesen Sommer eine Besichtigung des 
Säntis UKW- und Fernsehsenders unterneh­
men. Von einigen OMs wurde der Wunsch 
geäussert, am Sonntagvormittag w ieder ein 
OSO zwecks näheren Kontaktes der M it­
g lieder durchzuführen. Es zeigte sich aber 
bald, dass es sehr schwer ist, alle ? ein 
Band zu bringen. Wir hoffen aber do^n, dass 
es W irk lichkeit w erden wird. Ein w e ite re r  
Vorschlag war, den Beginn des Stammes 
von 20.30 Uhr auf 20.00 Uhr vorzuverlegen, 
was auch vom Schreibenden unterstützt 
wird.

An alle OMs nochmals den besten Dank 
für ihre Mitarbeit. Der Vorstand hofft, auch 
im neuen Jahr auf e ine rege Unterstützung 
zählen zu dürfen. HB9UE

Beim Sekretariat können fo lgende M ateria lien bezogen werden (Bestellungen auf 
der Rückseite des Einzahlungsscheines; Postcheck: Union Schweizerischer Kurzwellen- 
Amateure, Bern; III 10397):

Porto Porto
Logbücher 1 Stück Fr. 3.— — .30 Verzeichnis der Schweizer Amateur-
QSL-Marken 100 Stück Fr. 3.— — .20 Sendekonzessionen gratis gegen
Brie fbogen A4 100 Stück Fr. 4.50 — .30 Einsendung eines frankierten
Briefbg. Memo 100 Stück Fr. 3.— — .30 Retour-Couverts.
Couverts C6 100 Stück Fr. 5.— — .30 Klischee des USKA-Abzeichens
Couverts C5 50 Stück Fr. 5.— — .30 (unaufgezogen) Fr. 5.—  — .20 

Klischee einer im Old Man 
(ab No. 1/1956) erschienenen 
Abbildung Fr. 11.50 incl.

Die für d ie  Absolvierung de r Prüfung zur Erlangung des Fähigkeitsausweises notwen­
d igen Unterlagen können gegen Einzahlung von Fr. 3.20 auf das Postcheckkonto 
III 1030, Genera ld irektion d e r  PTT, Bern, bezogen w erden  (Bestellung auf der Rück­
seite  des Einzahlungsscheines).
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IGJ-Kalender —  Calendrier AGI

Normale Welttage
18. Februar (Neumond)
19. Februar 
26. Februar
20. März (Neumond)
21. März

Beginn, Bestehen und Ende von W a r ­
n u n g s p e r i o d e n  werden täglich um 
1600 GMT von der W orld  Warning Agency 
in Fort Belvoir (Va.) bekanntgegeben. 
S p e z i e l l e  W e l t i n t e r v a l l e ,  d ie  
w ährend Warnungsperioden durchgeführt 
w e rden  können, w erden  um 1600 GMT an­
g eze ig t und beginnen acht Stunden später; 
ihr Abschluss w ird  ebenfalls um 1600 GMT 
angeze ig t und tr i tt  acht Stunden später in 
Kraft. Das Bestehen von Warnungsperioden 
und speziellen W eltin terva llen w ird  von der 
Station WWV auf 2,5, 5, 10, 15, 20 und 25 MHz 
4 V2 und 34V2 Minuten nach je d e r vo llen 
Stunde in Telegraphie bekanntgegeben:

AGI-EEEEE keine W arnungsperiode 
AGI-AAAAA Warnungsperiode 
AGI-SSSSS Spezielles Weltintervall beginnt 

am fo lgenden Tag um 0001 GMT 
AGI-dre i lange Striche Spez. W eltintervall 
AGI-TTTTT Spezielles Weltintervall geht um 

2359 GMT zu Ende

Neue Mitglieder —

W erner Bäschlin (HB9WD), Solothurn 
Peter Neuhaus (HE9ESB), Basel 
Gunnel Kahlefeldt, Falköping (Schweden) 
Konrad Hinz (HB9UP), Basel 
Roland Stampfli (HE9EUD), Solothurn 
A lbe r t  Mahler, Bremgarten (BE)

Austritte —

Hans Egger (HE9ECU), Uttwil 
René Schelling (HB9NQ), Aarau 
Hans Ducker (HE9RWX), Schwerzenbach 
M ario  Widmer (HE9RXP), Binningen 
Rudolf Hintermann (HE9EBD), Beinwil a. S. 
W a lte r Eglin (HE9RDZ), Münchenstein 
Kurt Hübner (ex HB9KX), Binningen 
Ernst Wüthrich (HB9QG), Solothurn 
P ierre Essinger (ex HB9LA), Lausanne 
Anton Schumacher (HB9NM), Zuchwil 
O tto  Faivre (HB9SY), La Chaux-de-Fonds 
Roger Schmidheiny (HB9L), Lausanne 
Christian Fischer (HB9LW), Chur 
Karl Ramser (HB9DD), Aarau 
Heinz Suter (HB9TQ), Kölliken 
Peter Wetzei (ex HB9NA), Uster 
Bernhard Vischer, Basel 
René Gilliard (HE9RDA), Bulle 
P ierre-Noel Grandjean, Marsens 
Gaston Rosset (HE9RXY), Genève 
André  Badan (HE9RAR), Olten

Dours mondiaux réguliers
18 févrie r (nouve lle  lune)
19 février 
26 févrie r
20 mars (nouve lle  lune)
21 mars

Le début, l 'ex is tence et la fin de p é ­
r i o d e s  d ' a l e r t e  sont communiquées 
journellem ent à 1600 TMG par le World 
Warning Agency à Fort Be lvo ir (Va). I n ­
t e r v a l l e s  m o n d i a u x  s p é c i a u x  
qui peuvent avo ir  lieu durant les périodes 
d 'a lerte, sont annoncés à 1600 TMG et 
entreront en v igueur huit heures plus tard; 
leur fin est éga lem ent annoncé à 1600 TMG 
et entrera en vigueur huit heures plus tard. 
L'existence de périodes d 'a le r te  et d 'in te r­
valles mondiaux spéciaux est communiqué 
en té légraph ie  par la station WWV sur 2,5, 
5, 10, 15, 20 et 25 Mes 4 V2 e t 341/2 minutes 
après chaque heure pleine:
AGI-EEEEE situation normale
AGI-AAAAA p é r io d e  d 'a lerte
AGI-SSSSS in terva lle  mondial spécia l

commencera le lendemain 
à 0001 TMG 

AGI-trois longs traits intervalle mond. spéc. 
AGI-TTTTT in terva lle  mondial spécia l se

term inera à 2359 TMG

Nouveaux Membres

Dakob Laib (HB9TL), Amriswil 
Adolf Mathis (HE9ETP), Zürich 3/55 
Alfred Lauper (HB9WL), Bremgarten (AG) 
Georg Grünig (HE9RGO), Basel 
Fritz Fischer (HE9EUT), Uster 
Charles M eyer (HE9ETS), Luzern

Démissions

Fritz Burri (HE9EED), Basel
Hans Dubler (HE9ROH), Bern
Richard Fried (HE9EGD), Zug
Otto Frey (HE9RZO), N iedergösgen
Adolf Fürst (HE9RQD), Goldau
Max Gysi (HE9RGM), Aarau
Max Hofer, Bern
Bollier-Leutert (HE9ELX), Zürich
Marcel Mahny (HE9ECG), Solothurn
Franz Marty, Goldau
Werner Mathys (HE9EES), Kehlhof-Stäfa
Hans Messer (HE9ECD), Bern
Alfred Payern, Basel
Heinz Richner (HE9RTF), Dietikon
Karl Stadler (HB9RSG), Lenzburg
Alois Stampfli, Oensingen
Alfred Stucki, Zürich
Max Weber, Othmarsingen
Max Walthert, Rüschlikon
O. Wirz, A ltdo rf
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Adressen und Treffpunkte der Sektionen

Aargau

Basel

Bern

Bienne

Chur

Delémont

Fribourg

Genève

Lausanne

Luzern 

St. Gallen 

Solothurn

Thun

Winterthur

Zug

Zürich

]ö rg  Poreke it (HB9SQ), Tramstrasse 623, S u h r 
Restaurant Central, Suhr; 1. und 3. Freitag d. M. um 20.00

Werner Kern (HB9PT), Ackerstrasse 47, B a s e l  
Restaurant Helm; jeden Freitag um 20.30

Leo Aepli (HB9FH), Gossetstrasse 25, W a b e r n
Restaurant Schanzenegg; letzter Donnerstag d .M . um 20.30
Hotel-Restaurant Glocke, Turmzimmer «T»; übrige Donnerstage um 20.00

Charles B ieder (HB9RKC), Rennweg 80, B i e n n e 8 
Café zur Tramstation; chaque Mardi à 20.30

Restaurant Gansplatz (h interes Stübli); 1. Freitag d. M. um 20.00

Roland Corfu (HB9IB), rue du Temple 4 1 , D e I é m o n t 
Buffet 2e Classe; dern ie r mercredi du mois à 20.15

John Faessler (HB9DT), M a r  l y - l e - G r a n d  (FR)
Restaurant Rex; chaque m ercredi

Henri Besson (HB9FF), avenue Dumas 13, G e n è v e 
Café-G lacier Bagatelle; chaque lundi à 18.15

Lucien Stutz (HB9TZ), avenue Beaumont 26bis, L a u s a n n e  
Restaurant l'Ermitage; assemblée mensuelle: 1er mardi du mois à 20.30; 
stamm: chaque vendred i à 20.30
Fridolin Bachmann (HE9RPT), Wesemlinstrasse 63a, L u z e r n  
Restaurant Alpina; 3. Samstag d. M. um 20.00

Ernst Flückiger (HB9UE), Enzenbühlstrasse 2, F I a w i I 
Restaurant Stein; jeden Donnerstag um 20.30

Marcel Richard (HB9VY), Niklaus-Konradstrasse 16, S o l o t h u r n  
Restaurant St. Stephan; 1. und 3. M ittwoch d. M.
Sektionslokal Baselstrasse; 2. und 4. M ittwoch d. M.

Willy Do lder (HB9JQ), Wohlhausenweg 11, G w a t t  bei Thun 
Restaurant A lpenblick-Terminus; 1. Dienstag d. M. um 20.00

Rudolf Furrer (HB9LE), Langgasse 72, W i n t e r t h u r 
Café Lutz; 4. Donnerstag d. M. um 20.00

Rudolf Faessler (HB9EU), Chamerstrasse 68d, Z u g  
Bahnhofbuffet 2. KL; 1. und 3. Donnerstag d. M. 20.30

Hans Rätz (HB9RF), In d e r  Rüti, H e d i n g e n 
Bahnhofbuffet 2. Kl.; 1. Donnerstag d. M. um 20.00

Union Schweizerischer Kurzwellen-Amateure
Präsident: Otto Jenni (HB9FY), Langenhagweg 9, Reinach (BL). Vizepräsident: Erwin B ^sch  
(HB9EL), Seftigenstraße 207, Wabern. Sekretär und Kassier: Franz Acklin (H B 9N L), K nutw i l  (L U ). 
Verkehrsleiter: Diethelm Utzingcr (H B 9Q U ), Bionstraße 15, Zürich 6. UKW-Verkehrsleiter:  V iktor 
Colombo (HB9M F), Postfach 334, Bern-Transit. IA R U -Ver bin dungsmann:  Serge Perret (H B 9IS ), 
avenue Victor Ruffy 2b, Lausanne. Verbindungsmann zur P T T : Rudolf Baumgartner (HB9CV),

Heinistraße 32, Bern 18.

Sekretariat, Kassa, QSL-Bureau  
Franz Acklin (H B 9N L), K nutw il. Briefadresse: USKA, K n u t w i l  (LU). 

Postcheckkonto: I I I  10397, Union Schweizerischer Kurzwellen-Amateure, Bern. 
Bibliothek: Hans Bäni (HB9CZ), Pfaffenbühlweg 5, T h u n  4.

Jahresbeitrag: Aktivm itglied Fr. 20.—, Passivmitglied Fr. 15. , O L D M A N  inbegriffen, O LD  M A N - 
Abonnement Fr. 15.—. Melden Sie bitte Adreßänderungen frühzeitig an das Sekretariat.

Druck: A. Schudel & Co., Riehen
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HAMMARLUND...
ein Begriff!

Zuverlässigkeit, Leistungsfähigkeit und Empfindlichkeit sind bei HAMMARLUND nicht 
nur Verkaufsslogans, sondern Tatsachen.

Dank D irektim port und Verkauf ohne Zwischenhandel sind d ie  Preise ufb. A lle  Geräte­
typen sind ab unserem Lager lie ferbar.

Type HQ-100-E, ohne U h r .................................netto Fr. 880.—
Type HQ-110-E, ohne U h r ................................. netto  Fr. 1180.—
Type H Q C -1 4 0 -X A E ............................................netto  Fr. 1250.—
Type HQ-150-E  netto  Fr. 1480 —
Lautsprecher Type S 100 für ob ige Empfänger netto Fr. 75.—
Type SP 600 J X ......................................................  netto  Fr. 5600.—
Lautsprecher für SP 600 3 X ............................netto Fr. 85.—
Type HC 10, Converter SSB/CW-AM/MCW . . netto Fr. 730.—

Obige Preise verstehen sich zuzüglich 5 %  Luxussteuer.

Genera lvertre tung für d ie Schweiz:

MEGEX —  Zürich GmbH, Badenerstraße 588, Zürich 48


